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Flashcards



PREGUNTA

¿Qué idioma está representado en el

libro 'El canto del gallo'? 

RESPUESTA

El idioma Tojolabal. 

PREGUNTA

¿En qué año se publicó la primera

edición de 'El canto del gallo'? 

RESPUESTA

En 2018. 

PREGUNTA

¿Qué institución elaboró el libro 'El

canto del gallo'? 

RESPUESTA

La Dirección General de Educación

Indígena de la Secretaría de

Educación Pública. 

PREGUNTA

¿Qué incluye el libro 'El canto del

gallo' además del texto? 

RESPUESTA

Incluye un CD con contenido

adicional. 

PREGUNTA

¿Cuál es la política de distribución

del libro 'El canto del gallo'? 

RESPUESTA

Es de distribución gratuita y está

prohibida su venta. 

PREGUNTA

¿Qué actividad realiza el 'Tercer día'

en el diálogo con la Señora Semana?

RESPUESTA

El Tercer día decide ir para que no

hablen mal de ellos las personas. 

PREGUNTA

¿Qué responsabilidad le asigna la

Señora Semana al 'Cuarto día'? 

RESPUESTA

Cuidar a todos sus hermanitos. 

PREGUNTA

¿Qué recomendación le da la Señora

Semana al 'Quinto día'? 

RESPUESTA

No comer mucho para evitar

problemas. 

PREGUNTA

¿Qué organización colaboró en la

reinterpretación de textos del libro? 



RESPUESTA

IBBY México / Leer nos incluye a

todos. 

PREGUNTA

¿Qué taller sirvió como base para la

reinterpretación de textos en el

libro? 

RESPUESTA

El Taller de actualización de siete

libros en lenguas indígenas de

Chiapas y Yucatán, realizado en

2018. 

Resumen: El canto del gallo: Literatura en lengua Tojolabal

Nivel: secundaria

El libro 'El canto del gallo' es una obra literaria escrita en lengua Tojolabal, una

lengua indígena de Chiapas, México.

Forma parte de la Biblioteca Escolar Indígena y Migrante, promovida por la

Dirección General de Educación Indígena de la Secretaría de Educación Pública.

Incluye un CD con contenido adicional y fue elaborado con la colaboración de

expertos en interpretación y corrección de textos en lenguas indígenas.

El libro busca preservar y difundir la cultura tojolabal, promoviendo la inclusión y

el acceso a la literatura en lenguas originarias.

La obra es distribuida de manera gratuita y está destinada a fomentar la

educación y el respeto por las culturas indígenas en México.

Mapa Conceptual

El canto del gallo - Libro de literatura en lengua Tojolabal  

Características del libro

Primera edición, 2018  Impreso en México  Distribución gratuita  Incluye CD  

Prohibida su venta  

Producción editorial

• 

• 

• 

• 

• 



Dirección General de Educación Indígena  Dirección de Apoyos Educativos  

Secretaría de Educación Pública  

Servicios Editoriales: Sociedad para el Desarrollo Educativo Prospectiva S.A. de C.V.  

Equipo editorial

Dirección editorial: Erika Pérez Moya  

Coordinación editorial: Gabriela Guadalupe Córdova Cortés  

Diseño editorial: José Ángel Martínez Vázquez  

Cuidado editorial: Armando Hitzilin Égido Villareal  Ilustración: Tania Dinorah Recio  

Interpretación y adaptación

Interpretación en lengua y reinterpretación de textos  

Basado en el libro Ju'un b'a sb 'a al jas wax na 'atik tojo-ab 'al (2003)  

Actualización realizada en el Taller de siete libros en lenguas indígenas  

Contenido literario

Diálogo entre personajes: Señora semana y días de la semana  Temas de convivencia y valores  

Narrativa en lengua Tojolabal  
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